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ً 1ومَِنَ الأسَْمَانجُْونيِ واَلأرُْجُواَنِ واَلقِْرْمِزِ صَنعَوُا ثيِاَبا

ــابَ َ ي ــنعَوُا الث ــدسِِ، وصََ ــي المَْقْ ــةِ فِ ــةً للِخِْدمَْ مَنسُْوجَ
ب مُوسَى.2فصََنعََ تيِ لهِاَرُونَ. كمََا أمََرَ الر المُْقَدسَةَ ال
داَءَ مِنْ ذهَبٍَ وأَسَْمَانجُْونيِ وأَرُْجُواَنٍ وقَرِْمِزٍ وبَوُصٍ الر
ً ليِصَْنعَوُهاَ مَبرُْومٍ.3ومََدوا الذهبََ صَفَائحَِ وقَدَوهاَ خُيوُطا
فيِ وسََطِ الأسَْمَانجُْونيِ واَلأرُْجُواَنِ واَلقِْرْمِزِ واَلبْوُصِ،
ي.4وصََـنعَوُا لـَهُ كتَفَِيـْنِ مَوصُْـوليَنِْ. علَـَى َصَـنعْةََ المُْوش
ذيِ علَيَهِْ كاَنَ مِنهُْ كصََنعْتَهِِ ارُ شَدهِ ال صَلَ.5وزَُن طرََفيَهِْ ات
ٍ كمََا أمََرَ مِنْ ذهَبٍَ وأَسَْمَانجُْونيِ وقَرِْمِزٍ وبَوُصٍ مَبرُْوم
ب مُوسَى.6وصََنعَوُا حَجَرَيِ الجَْزْعِ مُحَاطيَنِْ بطِوَقْيَنِْ الر
ِ علَىَ حَسَبِ أسَْمَاءِ مِنْ ذهَبٍَ مَنقُْوشَينِْ نقَْشَ الخَْاتمِ
داَءِ حَجَرَيْ تذِكْاَرٍ بنَيِ إسِْرَائيِلَ.7ووَضََعهَمَُا علَىَ كتَفَِيِ الر
ب مُوسَى.8وصََنعََ الصدرَْةَ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ كمََا أمََرَ الر
ِداَءِ مِنْ ذهَبٍَ وأَسَْمَانجُْوني ي كصََنعْةَِ الر َصَنعْةََ المُْوش
ةً عةًَ. مَثنْيِ وأَرُْجُواَنٍ وقَرِْمِزٍ وبَوُصٍ مَبرُْومٍ.9كاَنتَْ مُرَب
ـــبرٌْ ـــا شِ ـــبرٌْ وعَرَْضُهَ ـــا شِ ـــدرَْةَ. طوُلهَُ ـــنعَوُا الص صَ
ةً.10ورََصعوُا فيِهاَ أرَْبعَةََ صُفُوفِ حِجَارَةٍ. صَف عقَِيقٌ مَثنْيِ
فلُ.11واَلصَالأو فدٌ. الص أحَْمَرُ ويَاَقوُتٌ أصَْفَرُ وزَُمُر
فانيِ، بهَرَْمَانُ ويَاَقوُتٌ أزَْرَقُ وعَقَِيقٌ أبَيْضَُ.12واَلص الث
ابعُِ، الر فويَشَْمٌ وجََمَشْتُ.13واَلص ِالثُِ، عيَنُْ الهْر الث
زَبرَْجَدٌ وجََزْعٌ ويَشَْبٌ مُحَاطةٌَ بأِطَوْاَقٍ مِنْ ذهَبٍَ فيِ
ترَْصِيعهِاَ.14واَلحِْجَارَةُ كاَنتَْ علَىَ أسَْمَاءِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ،
اثنْيَْ عشََرَ علَىَ أسَْمَائهِمِْ كنَقَْشِ الخَْاتمِِ. كلُ واَحِدٍ علَىَ
ــدرَْةِ ـَـيْ عشََــرَ سِبطْاً.15وصََــنعَوُا علَـَـى الص اسْــمِهِ للاِثِنْ
سَلاسَِلَ مَجْدوُلةًَ صَنعْةََ الضفْرِ مِنْ ذهَبٍَ نقَِي.16وصََنعَوُا
طوَقْيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ وحََلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ، وجََعلَوُا الحَْلقَْتيَنِْ
علَىَ طرََفيَِ الصدرَْةِ.17وجََعلَوُا ضَفِيرَتيَِ الذهبَِ فيِ
ــدرَْةِ.18وطَرََفَــا الضفِيرَتيَـْـنِ الحَْلقَْتيَـْـنِ علَـَـى طرََفَــيِ الص
داَءِ وقْيَنِْ. وجََعلَوُهمَُا علَىَ كتَفَِيِ الرجَعلَوُهمَُا فيِ الط
إلِىَ قدُامِهِ.19وصََنعَوُا حَلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ ووَضََعوُهمَُا علَىَ
داَءِ مِنْ تيِ إلِىَ جِهةَِ الر طرََفيَِ الصدرَْةِ. علَىَ حَاشِيتَهِاَ ال
داَخِلٍ.20وصََنعَوُا حَلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ وجََعلَوُهمَُا علَىَ كتَفَِيِ
ارِ داَءِ مِنْ أسَْفَلُ مِنْ قدُامِهِ عِندَْ وصَْلهِِ فوَقَْ زُن الر
داَءِ درَْةَ بحَِلقَْتيَهْاَ إلِىَ حَلقَْتيَِ الرداَءِ.21ورََبطَوُا الص الر
داَءِ. ولاََ تنُزَْعُ ارِ الر بخَِيطٍْ مِنْ أسَْمَانجُْونيِ ليِكَوُنَ علَىَ زُن
ةَ ب مُوسَى.22وصََنعََ جُب داَءِ كمََا أمََرَ الر درَْةُ عنَِ الرالص
هـَا مِـنْ أسَْـمَانجُْونيِ.23وفَتَحَْـةُ ـاجِ كلُ س داَءِ صَـنعْةََ الن الـر
ــةِ فِــي وسََــطهِاَ كفََتحَْــةِ الــدرْعِ. ولَفَِتحَْتهَِــا حَاشِيـَـةٌ الجُْب

1Aber von dem blauen und roten Purpur
und  dem  Scharlach  machten  sie  Aaron
Amtskleider, zu dienen im Heiligtum, wie
der  HERR  Mose  geboten  hatte.2Und  er
machte  den  Leibrock  von  Gold,  blauem
und  rotem  Purpur,  Scharlach  und
gezwirnter  weißer  Leinwand.3Und  sie
schlugen  das  Gold  und  schnitten's  zu
Faden, daß man's künstlich wirken konnte
unter  den  blauen  und  roten  Purpur,
S c h a r l a c h  u n d  w e i ß e
Leinwand.4Schulterstücke machten sie an
ihm, die zusammengingen, und an beiden
Enden ward er zusammengebunden.5Und
sein Gurt war nach derselben Kunst und
Arbeit  von  Gold,  blauem  und  rotem
Purpur, Scharlach und gezwirnter weißer
Leinwand,  wie  der  HERR  dem  Mose
geboten  hatte.6Und  sie  machten  zwei
Onyxsteine,  umher  gefaßt  mit  Gold,
gegraben  durch  die  Steinschneider  mit
den  Namen  der  Kinder  Israel;7und  er
heftete  sie  auf  die  Schulterstücke  des
Leibrocks,  daß  es  Steine  seien  zum
Gedächtnis  der  Kinder  Israel,  wie  der
HERR dem Mose geboten hatte.8Und sie
machten das Schild nach der Kunst und
dem Werk des Leibrocks von Gold, blauem
und  rotem  Purpur,  Scharlach  und
gezwirnter  weißer  Leinwand,9daß  es
viereckig und zwiefach war, eine Spanne
lang  und  breit.10Und  füllten  es  mit  vier
Reihen Steinen:  die erste Reihe war ein
Sarder,  Topas und Smaragd;11die andere
ein Rubin, Saphir und Demant;12die dritte
ein  Lynkurer,  Achat  und  Amethyst;13die
vierte ein Türkis, Onyx und Jaspis, umher
gefaßt mit Gold in allen Reihen.14Und die
Steine standen nach den zwölf Namen der
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ةِ رُماناَتٍ َ تنَشَْق.24وصََنعَوُا علَىَ أذَيْاَلِ الجُْب حَواَليَهْاَ. لا
ــنعَوُا ــمَانجُْونيِ وأَرُْجُــواَنٍ وقَرِْمِــزٍ مَبرُْومٍ.25وصََ ــنْ أسَْ مِ
جَلاجَِلَ مِنْ ذهَبٍَ نقَِي. وجََعلَوُا الجَْلاجَِلَ فيِ وسََطِ
ــطِ ــي وسََ ــا فِ ــةِ حَواَليَهَْ  ــالِ الجُْب َ ــى أذَيْ َ ــاتِ علَ َ مان الر
ماناَتِ.26جُلجُْلٌ ورَُمانةٌَ. جُلجُْلٌ ورَُمانةٌَ. علَىَ أذَيْاَلِ الر
ب مُوسَى.27وصََنعَوُا ةِ حَواَليَهْاَ للِخِْدمَْةِ كمََا أمََرَ الر الجُْب
ـــارُونَ ـــاجِ لهَِ س ـــنعْةََ الن ـــوصٍ صَ ُ ـــنْ ب ـــةَ مِ الأقَمِْصَ
وبَنَيِهِ.28واَلعْمَِامَـةَ مِـنْ بـُوصٍ. وعَصََـائبَِ القَْلانَـِسِ مِـنْ
انِ مِنْ بوُصٍ مَبرُْومٍ.29واَلمِْنطْقََةَ بوُصٍ. وسََرَاويِلَ الكْتَ
ٍ وأَسَْمَانجُْونيِ وأَرُْجُواَنٍ وقَرِْمِزٍ صَنعْةََ مِنْ بوُصٍ مَبرُْوم
ب مُوسَى.30وصََنعَوُا صَفِيحَةَ الإكِلْيِلِ ازِ كمََا أمََرَ الر رالط
المُْقَـدسِ مِـنْ ذهَـَبٍ نقَِـي، وكَتَبَـُوا علَيَهْـَا كتِاَبـَةَ نقَْـشِ
ِ31وجََعلَوُا علَيَهْاَ خَيطَْ أسَْمَانجُْوني. ب الخَْاتمِِ. قدُسٌْ للِر
ب ــر ــرَ ال ــا أمََ ــوقُْ كمََ ــنْ فَ ــةِ مِ ــى العْمَِامَ َ ــلَ علَ لتِجُْعَ
مُوسَى.32فكَمَُلَ كلُ عمََلِ مَسْكنَِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ. وصََنعََ
ب مُوسَى. هكَذَاَ مَا أمََرَ الر ُبنَوُ إسِْرَائيِلَ بحَِسَبِ كل
صَنعَوُا.33وجََاءُوا إلِىَ مُوسَى باِلمَْسْكنَِ، الخَْيمَْةِ وجََمِيعِ
ـــا وأَعَمِْـــدتَهِاَ ـــا وعَوَاَرضِِهَ ـــا وأَلَوْاَحِهَ ـــا، أشَِظتهَِ أوَاَنيِهَ
ــرَةِ، َــاشِ المُْحَم ــودِ الكْبِ ُ ــنْ جُل ــاءِ مِ َ ــدهِاَ،34واَلغْطِ وقَوَاَعِ
جْفِ،35وتَاَبوُتِ خَسِ، وحَِجَابِ الس واَلغْطِاَءِ مِنْ جُلوُدِ الت
هاَدةَِ وعَصََويَهِْ، واَلغْطِاَءِ،36واَلمَْائدِةَِ وكَلُ آنيِتَهِاَ، وخَُبزِْ الش
رْتيِبِ، رُجِ للِت اهرَِةِ وسَُرُجِهاَ، السالوْجُُوهِ،37واَلمَْناَرَةِ الط
ــنِ ــبِ، ودَهُْ يـْـتِ للِضوءِْ،38ومََذبْـَـحِ الذهَ ــا واَلز وكَـُـل آنيِتَهَِ
ـــدخَْلِ ـــجْفِ لمَِ ـــرِ، واَلس ِ ـــورِ العْطَ ـــحَةِ، واَلبْخَُ المَْسْ
تـِي لـَهُ حَـاسِ ال اكـَةِ الن حَـاسِ، وشَُب الخَْيمَْةِ،39ومََذبْـَحِ الن
وعَصََويَهِْ وكَلُ آنيِتَهِِ، واَلمِْرْحَضَةِ وقَاَعِدتَهِاَ،40وأَسَْتاَرِ الدارِ
ـجْفِ لبِـَابِ الـدارِ وأَطَنْاَبهِـَا وأَعَمِْـدتَهِاَ وقَوَاَعِـدهِاَ، واَلس
وأَوَتْاَدهِـَـا، وجََمِيــعِ أوَاَنـِـي خِدمَْــةِ المَْسْــكنَِ لخَِيمَْــةِ
ياَبِ المَْنسُْوجَةِ للِخِْدمَْةِ فيِ المَْقْدسِِ، الاجِْتمَِاعِ،41واَلث
يـَــابِ المُْقَدسَـــةِ لهِـَــارُونَ الكْـَــاهنِِ وثَيِـَــابِ بنَيِـــهِ واَلث
ب مُوسَى هكَذَاَ صَنعََ مَا أمََرَ الر ُللِكْهَاَنةَِ.42بحَِسَبِ كل
بنَوُ إسِْرَائيِلَ كلُ العْمََلِ.43فنَظَرََ مُوسَى جَمِيعَ العْمََلِ
ب هكَـَـذاَ صَــنعَوُا. وإَذِاَ هُــمْ قَــدْ صَــنعَوُهُ. كمََــا أمََــرَ الــر

فبَاَرَكهَمُْ مُوسَى.

Kinder  Israel,  gegraben  durch  die
Steinschneider,  daß  auf  einem jeglichen
e in  Name  s t and  nach  den  zwö l f
Stämmen.15Und  sie  machten  am  Schild
Ketten  mit  zwei  Enden  von  feinem
Golde{~}16und  zwei  goldene  Fassungen
und zwei goldene Ringe und hefteten die
zwei  Ringe  auf  die  zwei  Ecken  des
Schildes.17Und die  zwei  goldenen Ketten
taten sie in die zwei Ringe auf den Ecken
des  Schildes.18Aber  die  zwei  Enden  der
Ketten  taten  sie  an  die  zwei  Fassungen
und  hefteten  sie  auf  die  Schulterstücke
des  Leibrocks  vornehin.19Und  machten
zwei andere goldene Ringe und hefteten
sie an die zwei andern Ecken des Schildes
an  seinen  Rand,  inwendig  gegen  den
Leibrock.20Und sie  machten  zwei  andere
goldene Ringe, die taten sie unten an die
zwei Schulterstücke vorn am Leibrock, wo
er  zusammengeht,  oben  über  dem  Gurt
des Leibrocks,21daß das Schild mit seinen
Ringen  an  die  Ringe  des  Leibrocks
geknüpft würde mit einer blauen Schnur,
daß es über dem Gurt des Leibrocks hart
anläge und nicht vom Leibrock los würde,
wie  der  HERR  dem  Mose  geboten
hatte.22Und machte einen Purpurrock zum
Leibrock,  gewirkt,  ganz  von  blauem
Purpur,23und  sein  Loch  oben  mitteninne
und eine Borte ums Loch her gefaltet, daß
er  nicht  zerrisse.24Und  sie  machten  an
seinen Saum Granatäpfel von blauem und
rotem Purpur,  Scharlach und gezwirnter
weißer Leinwand.25Und machten Schellen
von feinem Golde; die taten sie zwischen
die Granatäpfel ringsumher am Saum des
Purpurrocks,26je ein Granatapfel und eine
Schelle  um und um am Saum,  darin  zu
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dienen, wie der HERR dem Mose geboten
hatte.27Und sie  machten auch die  engen
Röcke,  von  weißer  Leinwand  gewirkt,
Aaron und seinen Söhnen,28und den Hut
von  weißer  Leinwand  und  die  schönen
Hauben  von  weißer  Leinwand  und
Beinkleider  von  gezwirnter  weißer
Leinwand29und den gestickten Gürtel von
gezwirnter weißer Leinwand, blauem und
rotem  Purpur  und  Scharlach,  wie  der
HERR  dem  Mose  geboten  hatte.30Sie
machten auch das  Stirnblatt,  die  heilige
Krone,  von  feinem  Gold,  und  gruben
Schrift  darein:  Heilig  dem HERRN.31Und
banden eine blaue Schnur daran, daß sie
an den Hut von obenher geheftet würde,
wie  der  HERR  dem  Mose  geboten
hatte.32Also  ward  vollendet  das  ganze
Werk der Wohnung der Hütte des Stifts.
Und die Kinder Israel taten alles, was der
HERR dem Mose geboten hatte.33Und sie
brachten die Wohnung zu Mose: die Hütte
und  alle  ihre  Geräte,  Haken,  Bretter,
Riegel,  Säulen,  Füße,34die  Decke  von
rötlichen  Widderfellen,  die  Decke  von
Dachsfellen  und  den  Vorhang;35die  Lade
des  Zeugnisses  mit  ihren  Stangen,  den
Gnadenstuhl;36den  Tisch  und  alle  seine
Geräte und die Schaubrote;37den schönen
Leuchter mit den Lampen zubereitet und
a l lem  se inen  Geräte  und  Öl  zum
Licht;38den Goldenen Altar und die Salbe
und  gutes  Räuchwerk;  das  Tuch  in  der
Hütte  Tür;39den  ehernen  Altar  und  sein
ehernes  Gitter  mit  seinen  Stangen  und
allem  seinem  Geräte;  das  Handfaß  mit
seinem  Fuß;40die  Umhänge  des  Vorhofs
mit seinen Säulen und Füßen; das Tuch im
Tor  des  Vorhofs  mit  seinen  Seilen  und
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Nägeln und allem Gerät zum Dienst der
Wohnung  der  Hütte  des  Stifts;4 1die
Amtskleider des Priesters Aaron, zu dienen
im  Heiligtum,  und  die  Kleider  seiner
Söhne,  daß  sie  Priesteramt  täten.42Alles,
wie der HERR dem Mose geboten hatte,
taten die  Kinder  Israel  an allem diesem
Dienst.43Und Mose sah an all  dies Werk;
und siehe, sie hatten es gemacht, wie der
HERR geboten hatte. Und er segnete sie.


